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Sedesata... grieb B70

V Cervenci roku 2007 jsme jednoho podvecera
vzpominali na evropskéa ,sladka Sedeséata“ 20. stoleti.
Doba naSeho raného mladi obvykle miva mnoho
priviastkd - nejen sladkd, taky kvétinova, swinguijici, zlata,
blazniva... Ta Iéta jsou symbolem politického vydechnuti
po ledovych letech padeséatych, dobou zvlastnino opojeni
svobodou, vzmachu kultury, radikalnich studentskych
politikd i tank( drtivSich Prazské jaro. V téch letech jesté
nebylo moderni slovo postmoderni, protoZze véfit
v pokrok bylo jaksi pfirozené a - moderni.

Premysleli jsme o tom, Ze ale existuji dvoje 60. léta -
Evropy ,zapadni”, demokratické, a ,vychodni®, oviadané
otroky totalitnich ideologii. A z toho povstala otazka - jak
tyto dvé Evropy zlstavaji v Zivé paméti pésakl tehdejsi
kazdodennosti? Maji jejich paméti priseciky, nebo jsou
toliko mimobézné? A jsou vabec pro ,obycejné*
pamétniky dobou kvétin, bigbitu, Beatles a volné lasky?

A tu uz byl jen kricek k vytvoreni mezinarodniho student-
ského projektu Behind the iron curtain neboli
Za zeleznou oponou. Oslovili jsme mozné zahrani¢ni
partnery - k nasi strané Zelezné opony se pridalo
Bulharsko, pro praci o tom, co se délo na té strané druhé,
jsme ziskali Francii, Italii a Rakousko - a pfipravili jsme
prihlasku a zadost o grant. Program Comenius prazské
Néarodni agentury pro evropské vzdélavaci programy na
jafe 2008 nas plan pfijal. Patfi mimofadné podékovani
panu fediteli Petru Kovacovi, ktery véechny nase ¢innosti
podpofil v mife neobvyklé, dékujeme, pane fediteli!

Projektové prace - na domécim i mezinarodnim poli -
staly vSechny zG¢astnéné mnoho Usili a zazili jsme pfi nich
mnoho vztekani, zabavy i radosti. A velmi mnoho jsme se
naucili - pfedevS§im od nasich studentek a student(
souCasné oktavy naseho Gymnézia MatyaSe Lercha
vBrné.

Amd0Ze si ucitel prat vice?
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Eva a Stanislav Zaji¢kovi v ¢ervenci 2010
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Lycée de la plaine de I'Ain v mésté Amberieu
en Bugey nedaleko Lyonu v kraji Rhoéne-Alpes; tato
vieobecnd zaméfena stiedni 8kola vzdélava vice nez

1 400 studentek a studentd; pro projekt pracovali
predevsim
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Istituto di Istruzione Superiore

“Vittoria Colonna“: véeobecné vzdélavaci
Skolu najdeme v renesancnim palaci BarberiniQ
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Zavérecna fec, kterou spole¢né prednesli dne 6. kvétna 2010 v Palazzo dei Conservatori na
fimském Kapitolu na poslednim zasedani zucastnénych zemi Eva Zajickova, Dana Vecerkova
(studentka) a Stanislav Zajicek - zastupci Ceské republiky (koordinatorské zemé)

Damy a panové, vazeni hosté, mili uditelé,
milé studentky a studenti, drazi pratelé!
Sedli jsme se zde proto, abychom se
rozloucili. Ale nez opravdu skonci nase
dvouleta spoluprace, dovolte nam néko-
lika slovy fici, co jsme pro nas projekt
udélalia conamvsem prinesl.

Idea projektu Behind the iron curtain se
objevila davno predtim, nez kdokoli
z naSich mladych studentd spatfil svétlo
svéta. Pfinesl ji sam fakt existence Zelezné opony. Tato
pfiléhava metafora popisovala hroznou skutecnost vétsi ¢asti
druhé poloviny 20. stoleti - Evropa, tento pracovity a tvarci
kontinent, byla politickou moci rozdélena na Evropy dvé
a toto rozdéleni bylo stfezeno nesmlouvavou moci vCetné té
vojenské.

Jak se Zilo v takové Evropé lidem, ktefi byli denné pre-
svédcovani, Ze ze véerejSich spojencl se stali aktivni agresofi,
ktefi usiluji o jejich existenci? Védéli o sobé néco vice?
A predevsim - jak vnimali dobu, které se dnes oznacuje za dobu
nové nadéje, dobu uvolnéni, dobu kvétinovych déti, zkratka jak
prozivali zlata, swingujici Sedeséta léta?

Tyto Gvahy zrodily odhodlani pfipravit mezinarodni projekt,
jenz by pomohl osvétlit tu dobu vzpominkami pamétnik( na
obou stranéach Zelezné opony. Na podzim r. 2007 seznamila
s témito predstavami své kolegy prof. Eva Zajickova.

c7ECH
HEPUBL’C 60. léta 20. stoleti ve vychodnich

Prilezitost ji poskytlo zasedani evropského
studentského parlametu v Bratislavé. A tak
diky tomuto jinému evropskému projektu
jsme vSichni spole¢né& mohli v tnoru 2008
podat pfihlasku s poetickym titulem
Za zeleznou oponou nha jevisti svéta -

a zapadnich evropskych zemich. Vedle sebe

| se tak ocitly stfedni Skoly ze Sofie (Bulhar-

sko), Brna (Cesko), Amberieu (Francie),

Rima (ltdlie) a Eisenstadtu (Rakousko). Narodni grantové

komise programu LLP Comenius zafadily na$ projekt na

listinu projektt pfijatych a my se mohli zaradovat a zacit

pracovat. ProtoZe zakladni idea projektu byla jasna, musel

jsme urcit postupné cile a cesty k jejich dosazeni. S tim jsme

se setkali na prvnim projektovém meetingu v Brné v prosinci

r. 2008. To uz zde existovaly i studentské pracovni skupiny,

které se na pripravé setkani velmi vyrazné podilely. Proto na

brnénské setkani zavzpomina zastupkyné studentl
koordinatorskeé skoly, sleéna Dana Vecerkova:

BRNENSKE SETKANI bylo pro nés, studenty, nejen po&at-
kem praci na projektu, ale také nasi prvni zkusenosti s mezi-
narodni spolupraci. Kazdy z nas uz pravdépodobné pfedtim
do zahranici cestoval, moZna tu pobyl i v hostitelské roding,
ale pfilezitost ke smysluplné préaci se zahrani¢nimi kolegy se
pro vétSinu z nas objevila az s timto projektem.




Kdo vi, zdali nas tehdy napadlo, kolik to bude obnaset prace!
Ale urcité jsme se vSichni tésili na radost z namahy. A jesté
vice na vylety po Evropé. Prvni byl naplanovan do bulharskeé
Sofie, druhy do francouzského Amberieu, tfeti do rakous-
kého Eisenstadtu a posledni do vé&ného Mésta, kde, jak
vidite, jsme se opravdu sesli - do Rima.

Sofijské setkani jsme naplanovali na duben 2009. Ve staro-
slavném sidelnim bulharském mésté jsme chtéli zhlédnout
narodni historické studie o0 60. letech a seznamit se vzajemné
se zpUsoby prace, jimiZ jednotlivé zemé realizuji pamétnicka
interview a praci na That Day. Byli jsme velmi radi, kdyz jsme
mohli nase pracovni setkani zahdjit blahopfanim, a to jednak
v8em partnerlim, protoZe jsme uzavreli prvni Ukol - vybrat
v mezinarodnim internetovém hlasovani logo naseho
projektu - ale predevsim nasim bulharskym prateltim, nebot
navrh jejich studentky se stal logem vitéznym.

Dana nyni vyli¢i, jak vidély bulharské setkani studentské
oci:

SETKANI V SOFII bylo prvnim, kde se potkala vétsina
mezinarodni projektové komunity. Bulharsti studenti ve mésté
pod horami hostili jednatficet student( z cizich zemi. Pfipravit
tak veliké déni neni jednoduché, ale bulharsti hostitelé to
zvladli vyborné a my jsme si mohli vychutnat vSechen
pfipraveny program a mnoha prekvapeni, jeZ pro nas
bulharsti pratelé pfripravili. Pro Cechy nastalo prvni
prekvapeni hned po pfijezdu do Sofie. Nezapomenu na brzké
kalné rano, kdy jsme se zjevili na autobusovém nadrazi
a premitali, jak dlouho asi budeme muset ¢ekat na nase
hostitelské rodiny - pfijeli jsme totiz pét hodin pfed dobou
stanovenou jizdnim fadem. Ale oni pfijeli takika okamZité
a velmi viele nas privitalil A jsem si jista, ze se tak vedlo
i ostatnim zahrani¢nim skupinam.

B&hem celého setkani se Bulhati ukézali jako vynikajici
hostitelé. Bulharské maminky a tatinkové udélali vsechno pro
to, abychom mohli co nejvice poznat jejich zplsob Zivota,
a bulharsti studenti pfipravili pro kazdé odpoledne i vecer
bohaty program. Uzavrela se nova pratelstvi a mohli jsme
spole¢né prozit tolik pfijemného.

Oficialni program naSeho setkani zapocal slavnostnim
pfivitanim v séle Narodniho vojenského historického muzea,
coz pfedznamenalo velkolepost sofijské schlizky.

Nésledujici den jsme vyslechli studentské prezentace
o historickém pozadi 60. let v jednotlivych zemich. Bylo
nanejvys zajimavé sledovat, jak odliSna byla situace v jednot-
livych zemich a co vSechno jsme o sobé vzajemné netusili.
Také jsme si ukazali, jak pracujeme s respondenty nasich
interviews, coz pfineslo kazdému néjakou inspiraci. A to se
koneckoncl ukazalo i jako dileZity jev celého projektu -
nejen dozvédét se néco o 60. letech, ale naucit se néco
o rlznych cestach vedoucich k cili.

Bulharsti studenti pro nas také pfipravili velkou prohlidku
Sofie. Vidéli jsme mnoho krasnych mist a dozvédéli jsme se
o nich vSe, co néas zajimalo. A v patek na nas ¢ekalo jesté
jedno prekvapeni - dostali jsme tricka potisténa umélecky
pojatym logem naseho projektu a rozjeli jsme se do
proslulého horského klastera v Rile, pamatky UNESCO. A na
tomto krasném misté jsme se rozloudili doufajice, Ze se zase
brzy pfi praci na projektu uvidime.

Kdyz jsme opoustéli Sofii, bylo zcela jasné, Zze nas projekt
neni vyletni cestovni kancelar, ale prostor pro uceni se
mezinarodni spolupraci. Udélali jsme zasadni rozhodnuti
o dalsim sméru nasi prace - budou to mezinarodni
studentské skupiny, které se pfi pfistim setkani ustanovi, zvoli



francouzsko-italsko-rakouské studentské tymy. A tak jsme se
tésili, ze uslyS§ime a uvidime rekonstrukce dobové publicis-
tiky, které jsme si zvykli fikat That Day, dale uslySime dobové
hity, o nichZz mluvili nasi pamétnici, a konec¢né si prohlédneme
horkou novinku - mezinarodni rodinné album, pravé zde
sestavené z narodnich vyzkumu nasimi studentskymi pracov-
nimi tymy. To ale nebyl konec - nasi rakousti pratelé pfipravili
pro vSechny posezeni v historickém Café Sixties z doby
naseho projektu, jez umné vytvorili ve své skole. V této
kavarné svlj dilek babovky snédla i Dana, a tak
i 0 eisenstadském setkani mtiZze podat svoji zpravu:

Vsichni jsme byli okouzleni historickou kavarnou, kterou
Rakusané vytvofili ve skolni tfidé. Jako bychom na chuvili
opravdu vstoupili do Sedesatych... Skvéla ilustrace pro nas
projekt! A spole¢né jsme pracovali dal, i kdyz jenom ve 2D.

Jak uZ bylo feceno, jednim z eisenstadskych Ukoll bylo
sestavit mezinarodni fotoalbum. Znovu jsme v mezinarodnich
skupinach vybirali nejlepsi fotografie na znama témata. Bylo
zajimavé srovnavat, v jakych situacich lidé z odlisSnych zemi
pofizovali v Sedesatych své fotografie, a pfipomenout si
pritom vSe, k ¢emu jsme dospéli v Amberieu. Samoziejmé
doslo i na That Day. Studenti z kazdé zemé ukazali, co si pfe-
Getli v novinach z 23. kvétna 1967. Jen nepatrné mnozZstvi
zprav meély noviny vSech zemi spole¢né! Ale ,narodni“ hity,
které jsme si vyslechli, znal vétSinou kazdy; jako kdyby hudba
méla kfidla a mohla prekonat Zeleznou oponu i cenzuru -
jako i my mGzeme diky nasemu projektu procestovat Evropu.

Setkaniv Eisenstadtu bylo velmi pfatelské, snad Ze jsme se jiz
dobte znali z téch predchozich, mozna proto, Ze hostitelské
rodiny se k nam chovaly opét velmi viele, snad pro bajecny
vylet do pfedvanocni Vidné, k némuz rakousti pratelé pripojili
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vecerni setkanivdech student( - a nejspise kvl tomu vSemu
dohromady. Diky rakouskému meetingu byla vétsina nasich
Ukoll splnéna. UZ jsme dohlédali na konec nasi projektové
cesty a mohli jsme si byt jisti, Ze jej doséhneme. A proto jsme
odjizdéli z Eisenstadtu sice spokojeni, ale trochu smutni, Ze
budeme s prateli uz jen malou chvili.

VSechna nasSe pracovni setkani jsou kratka, pfilis kratka,
a plati to i pro pohostinstvi skoly nasich rakouskych pratel.
A dnes se mné zda, ze pfilis kratké byly i ony dva roky
spoluprace koncici pravé v téchto chvilich symbolicky ve
vé&ném Mésts Rimé.

Ackoliv naSe fimské setkani povaZujeme za konferenci
zavéreénou, nejde tu jen o vzpominani. VSichni jsme pfipravili
novinky, které jsme si vzajemné ukazali. V prezentacich, jeZ
kazdy Skolni tym pfipravil o Interviews, That Day a dalSich
projektovych Ukolech, jsme mohli také vidét souhrny

né pristupy k zadanim, mohli jsme si zavzpominat u narod-
nich hitl - a néktefi je také ihned spontanné zpivali s sebou.
Coz se ukazalo jako dobra pfedehra pred Gtvrteénimi show
v divadle Farnese, kde kazdy tym ukazal pisnicky a tance ze
svych Sedeséatych. Tahle kulturni te¢ka za nasim projektem
se ukéazala jako vynikajici napad, protoZze nase znalosti
o Sedesatych ucinila velmi Zivymil

Jako tisice jinych turistll jsme si také prohlizeli Rim. Ale ve
srovnani s nimi jsme méli velikou vyhodu - citili jsme se tu
prece jen trochu vice jako doma, a to diky nasim italskym
préatellim, ktefi nam v ulicich délali priivodce, diky maminkam,
které na nas Cekaly s vonavym obé&dem v Utulnych bytech ¢&i
domech. A kdyZ jsme potfebovali néjakou radu, vzdy byl
nablizku nékdo, kdo nam pomohl neztratit se v tomto velikém
Mésté. Dékujeme vam, Ze jsme si to tu mohli tak uZit!



Final speech which Eva Zajickova, Stanislav ZajiCek, both teachers, Dana Vecerkova, a student, the
representatives of the Czech Republic (the coordinating country) had on 6 of May 2010 in Palazzo
dei Conservatori in Roman Capitol at the last summit of all project countries

Ladies and gentlemen, honourable guests, dear teachers,
dear students, dearest friends!

We are standing here to say Good-bye. But before the very
end of our two-year-long project let us in a couple of words
summarize what we all have done and what our project has
brought to all of us.

The idea of the project Behind the Iron Curtain came to
existence much earlier than any of our young students was
even born. This idea was brought by the bare fact of the
existence of the iron curtain. This pertinent metaphor was
invented to describe a terrible reality of the major part of the
second half of the 20" century - when Europe, this
hardworking and creative continent, was divided by a
political power into two Europes and when this division was
guarded by uncompromising military forces.

How did the people, who were day by day persuaded that
former neighbours became greedy aggressors, whose only
aim was to overrule them, live? Did they know anything more
about each other? And mainly - how did they live through the
time which is now considered as the age of new hope, age
of liberalisation, age of flower children, briefly - what was
their life like in the so-called golden, swinging sixties?

These thoughts led to our determination to prepare an
international project, which could help enlighten the time of
the 60s of the 20" century due to memories of witnesses on
both sides of the Iron Curtain.
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It is more than symbolic that the first negotiations on these
plans started right here, in Rome, and what is more, right on
this spot. It was in the autumn 2007 when the International
conference of Model European Parliament was held here. And
during this unforgettable event Czech teacher Eva Zajickova,
a colleague and by chance also a wife of the author of the
project, Stanislav Zaji¢ek, introduced these plans to the Italian,
Bulgarian and French partners who showed their kind interest
into it. Their interest encouraged a later co-operation with one
more school from Austria. Thanks to these happy
circumstances in February 2008 schools from Eisenstadt
(Austria), Sofia (Bulgaria), Brno (Czech Republic), Amberieu
(France) and Rome (ltaly) were able to send an application
form with rather poetic title BEHIND THE IRON CURTAIN. THE
SIXTIES ON THE STAGE OF THE WORLD to the European
LifeLong Learning Programme Comenius. National agencies
of Comenius approved our project, which we all were really
happy with, and we could start working. The basic idea was
clear. However, we had to figure out the following aims step by
step and find the ways to their fulfilling. This was the main task
for our first meeting in Brno in December 2008. Those days
the Czech students groups already existed and thus they
could participate in preparations as well as in the meeting
itself, and they did really a lot. That's why | would like to ask a
representative of the students from the co-ordinating school,
Miss Dana Vecerkova, to recall the Brno session from her
student’s point of view:



Who knows if then any of us could imagine how much work
it would mean. However, we all were definitely looking
forward to this hard work and the joy from struggle!
Moreover, we were looking forward to travelling round
Europe - because getting to know different cultures always
mean getting to know other countries, and by the way, this is
one of the essential aims of the Comenius programme. So
we planned the sessions - the second session in Sofia in
Bulgaria, third in French Amberieu, fourth in Austrian
Eisenstadt and the last one to the eternal city of Rome,
where after all our effort we are just now.

SOFIA meeting was planned for April 2009. In the famous
capital of Bulgaria we wanted to see the national historical
studies about the 60s and present each other the methods
and procedures of the work on the Interviews and That Day.
And we were very happy when we could open our working
session with congratulations. Congratulations were for all
the partners because we had finished the first task, which
was to choose the logo of our project by the international
voting. But above all the congratulations belonged to our
Bulgarian friends because the proposal of one of the
Bulgarian students became the winning logo.

And again | would like to ask our young colleague Dana
to tell us the student’s memories:

The session in Sofia was the first project session where
more students from each project school got together. Thirty-
one foreign students and their hosts met in the city under
the mountains. It can’t have been easy to organise such a
big meeting but the Bulgarian hosts managed it excellently
and we all could enjoy the whole planned programme and
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also many pleasant surprises which our Bulgarian friends
prepared for us.

For the Czechs the first surprise came right with our arrival
in Sofia. | can't forget that it was in the early morning
darkness when we had arrived at Sofia train station and we
were afraid how long we would have to wait for our host
families - because we arrived much earlier than we had
announced. But they came immediately and welcomed us
very nicely! And I'm sure that it was like that with all coming
foreign groups.

During the whole session the Bulgarians showed
themselves as great hosts. Almost everybody got on very
well with their host friends and the whole family as well.
Bulgarian mums and dads did their best to introduce us the
Bulgarian culture as intensively as it was possible. And our
Bulgarian friends tried to think up some interesting
programme for every free afternoon or evening. We made
new friends and spent a great time together.

The official programme started with a welcome ceremony at
the National Military Historical Museum, which made us feel
that big things would happen at Sofia session. Next day we
could listen to first students’ presentations about historical
background of the sixties in each country. It was very
interesting to find out how the situation in the sixties was
different in each place in Europe and what everything we
didn’t know about each other. We also presented how we
had been doing on the interviews with witnesses, which
could bring inspiration for the others. Actually, it showed
another meaning of the project - not just to get a lot of
information about sixties but also to learn different ways of
work on the tasks.



with friends from five European countries and talk with them
seriously about the history in their countries? | wish
everybody had this chance because it's better than one
hundred lessons of history! We discovered that there were
quite a lot of differences in memories of the sixties of
witnesses from countries which were “behind the iron
curtain” compared with memories of witnesses from
“western” countries. And these results we presented to the
other groups which worked on other topics. It was very
creative work and | think although it's said that students
don't like work at school all of us enjoyed it. And thanks to it
we better got to know each other. So when we all made a trip
to Lyon it was like a big group of friends speaking with five
different languages decided to do the sightseeing there.
Rarity - and every of us was proud to be a part of it. And Lyon
was wonderfull The French students knew the hidden ways
among Lyon old houses so we could really enjoy the
mysterious atmosphere of historical city centre there!

And at our French home the specialities of French kitchen
waited for us. Some people wanted to try typical French
snails and their host mums were prepared to satisfy them.
So the third project session brought us again not only new
information about the sixties, experiences with working in
international groups, but also experiences with French
culture. Sweet France didn’t disappoint and even more we
were looking forward to the next session in Austria.

Thank you, the French.

We were leaving France and we knew that we had only a
quarter of the year for the preparations for the journey to
beautiful Austrian Burgenland, to the city of genial papa
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Joseph Haydn - to Eisenstadt. The journey was this time
quite smooth (mainly for us - from near neighbourhood) and
we spent a couple of pre-Christmas days at Gymnasium der
Diozese where we again met headmaster Mr. Josef Mayer
and his team with Mr. Harald Strassl and Christine Pokorny
and others. We brought the results of hard work, our task
this time was to present several parts of the project in
well established Austrian-Bulgarian-Czech-French-Italian
students teams. We were looking forward to hearing and
seeing the reconstructions of contemporary press, which we
got used to calling That Day, then to hearing contemporary
hits, which our witnesses had been talking about, and finally
to looking through the hot novelty - international family
photo album composed from the national albums by our
international students working groups. This was not all - our
Austrian partners prepared a historical café from the time of
our project and in this café Dana ate her piece of kuglhupf
as well as the others so she can report about this session
again:

Yes, | remember very well how delicious the cake was and
that | couldn’t resist the temptation and had to taste another
one :) As well as all of us were amazed at everything in the
historical café which the Austrians prepared in a classroom
of their school. As if we entered right into the sixties for
a while... Pretty illustration for our project!

And together we created others (but these just in 2D). As Mr.
Zajicek mentioned one of our tasks in Eisenstadt was to put
together an international photo album. We worked again in
international groups choosing the best pieces of photos for
all arranged topics. It was very interesting to compare in



comparisons,.. and international final study which
summarizes all our interviews and so offers interesting
information about the strange “iron curtain times” in five
European countries.

But we all know that on our project way we got much more -
friendship, common experiences, lots of fun, trips, which
brought inspiration and motivation.

The project way is at the end but this everything won't be
forgotten. Better understanding history, better understan-
ding modern Europe - so it will stay in our minds.

Thank you, the ltalians, for this session in Rome. Thank you,
you all, for making this project so great!

And let me say these words of acknowledgements in the
language of Romulus, Cicero and after all in the language of
Moravian scholar Jan Amos Comenius, whose name is a
symbolic name of our project programme:

Professores doctissimae prudentissimique, amici nostri
maxime industrii, nobis tempore abito omnibus honor
magnus erat se in Urbe aeterna fuisse. Pro cura vestra
formosissima sit venia verbo - pulcherrimas gratias vobis
quam maximas agimus. Spero licet mihi loco amicorum
nationum ceterorum dicere - beati hic sumus.

Cum veteribus verbis Latinis omnes vocamus - crescatis,
valeatis, floreatis.

However, a few more words in the Latin language of the
present, in English:

Our project spoke about barriers, about the iron curtain. For
me the most beautiful thing is that nowadays these barriers
do not exist (even though me personally | am all the time
thrilled with the idea that we - “behind the iron curtain” are
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able to go freely wherever behind this border and that in
toyshops there are so many English matchbox cars that | am
not able to choose one. | am still happy to see by own eyes
how different our personalities, opinions, languages, cultures
and beautiful countries are. Well enough - one of the rules of
our Comenius was Variatio delectat - Diversity delights and
the motto of the European Union is not incidentally United in
diversity. So, the recognition that we have so much in
common and we understand each other that well is so
delightful.

We are deeply convinced that by means of such international
collaboration finding different faces of that big proud state
history and everyday life, as it is remembered by ordinary
people, is so important. It can help us distinguish myths and
legends from the real life, which is today, in the age of terribly
strong media manipulation, a very useful skill.

Ladies and gentlemen, let me thank my students who have
taken the idea of the project as their own and among others
enabled us to be here. With the same sincerity thank you, my
friends from Austria, Bulgaria, France and ltaly! You have
enabled us to look at the Europe of recent past and our
present. Thank you for helpfulness, cooperation and
understanding, thank you for your friendship.

Ladies and gentlemen, this admirable city has given the
world so much. Titus Maccius Plautus wrote his immortal
comedies for people’s entertainment right here. He used to
finish them with an exclamation, which now | will borrow from
him - by the way - he had borrowed it as well, so he surely
would not be angry with me.

Amici, commedia finite - plaudite.
Thank you for your attention.




Historické pozadi Sedesatych let 20. stoleti

(pfipravily ¢lenky pracovni skupiny Higroup)

Ceskoslovenska Sedesata léta jsou dobou, na kterou
kdyz se zeptame pamétnikii, dostaneme rozdilné
odpovédi. Pro nékoho znamenaji puntiky a veselé barvy,
pro jiného umiéenou nadéji ceskoslovenského naroda.
Pfedstavuji velmi pestrou dobu, at uz mluvime o politice,
uméni, védé nebo Zivotnim stylu. Deset let spojenych
s utlaéovanim, bezmoci, ale i s novymi touhami, inspiraci
anadéji... Co za tim v§im stalo?

Pokud mluvime o politice ¢eskoslovenskych Sedesatych let,
pak mluvime o jednéani jediné strany - komunistické. Tuto
politickou stranu vét§ina Ceskoslovenského lidu po druhé
svétové valce sama demokraticky zvolila. Pak Zili lidé pres
Ctyficet let pod jeji diktaturou a nakonec jim nezbylo, nez aby ji
zase samisvrhli...

V roce 1946 se v Ceskoslovensku konaly prvni povalecné
volby, v nichZz Komunisticka strana Ceskoslovenska (KSC)
vyhrala diky promyslené predvolebni kampani, kterou
oslovovala ptredevsim nizsi vrstvy spole¢nosti. V obCanech
Ceskoslovenska také pretrvaval pocit vdéénosti za
osvobozeni Ruskem na konci druhé svétové valky. Na
pocatku r. 1948 zacali komunisté dosazovat na dilezita mista
statnich bezpecnostnich slozek jenom svoje lidi. Demo-
krati¢ti ministfi nesouhlasili, podali na protest demisi, ale
doufali, Ze ji prezident republiky (Edvard Bene$) nepfijme.
Ten to v8ak byl pod tlakem komunistd donucen udélat
a komunisté obsadili i zbylad mista ve viade, ¢imz ziskal
v Ceskoslovensku absolutni moc (tzv. Vitézny unor).

21

Béhem padesatych let komunisté znarodnili veskery primysl,
véechny zivnosti, provedli kolektivizaci zemédélské pldy.
Zadali Ceskoslovenskou republiku ménit ve stfedisko
tézkého pramyslu, huti a vyrobnu zbrani. Komunisté zrusili
zakladni demokraticka prava a nastolili totalitni rezim, kdy
mocenské slozky statniho aparatu kontrolovaly veskery
vefejny (a ¢asto i soukromy) prostor. Zmanipulovana justice
zacala umistovat odpurce i pouhé kritiky nového rezimu do
véznic a tzv. napravnych tabor.? Hranice statu byly uzavieny
- cesty do (zépadniho) demokratického svéta byly pro
normalniho obcana prakticky nemozné. Desetitisice lidi se
pokusily radéji emigrovat na Zapad nez zit v nesvobodné
spole&nosti.’

Pocatek Sedeséatych let byl tedy poznamenan komunis-
tickymi zménami. V roce 1960 byla vyhlaSena nova socialis-
ticka Ustava a Ceskoslovenska republika byla pfejmenovana
na Ceskoslovenskou socialistickou republiku (€SSR).
Avsak postupné prichazelo politické uvolfiovani. Cenzura
polevila a televize opét mohla pfindSet zpravodajstvi
zdemokratického svéta. Na konci 60. let uzrél ¢as ke zméné.

Reforma pfisla v podobé ,socialismu s lidskou tvari“, progra-
mu Alexandra Dubg&eka. Ten jako prvni tajemnik KSC napo-
mohl k vétsi svobodé tisku, lepsi ekonomické dostupnosti
spotfebniho zbozi a moznosti viady vice stran. Také byl pfijat
zékon o rehabilitacich nezakonnych procest z 50. let.
Obdobi téchto politickych zmén fikdme Prazské jaro
amdzeme ho vymezit 5. lednem a 21. srpnem 1968. V t€chto




obyvatele Ceskoslovenska zapadni hudba a viibec zapadni
zpUsob Zivota.

Zivotni styl &eskoslovenskych $edesatych let se nesl
v duchu tzv. bruselského stylu, ktery pojmenovala vystava
Expo 58 v Bruselu’. Damskou médou se staly drdoly (pro
v&tsi efekt vycpavané houskou). Zeny také nosily
geometrické sestfiny z Anglie nebo naveer mohutné Géesy
z Ameriky. Denni Saty mély koSilovy nebo pouzdrovy tvar,
také se nosily skotské sukné a Saty se Sirokymi suknémi,

Ukdazka prezentace na setkani v Sofii

Umeéla hmota

v nichZ se tandil napfiklad twist. Ktera z Zen chtéla byt
opravdu ,in“, potfebovala i dalsi dopliky - héackované
klobouky z umélych Iyk, plastové ozdoby do vlas(, lakované
stfevicky, do spolecnosti Uzké a vysoké kabelky, do prace
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kuffikové a k vodé kosiky. Muzi maskovali svoje plesky
U¢esem zvanym prehazovacka. Nakupovat se chodilo
s modernimi sitovkami. Mlada generace vyznavala styl hippie
- minisukné, texasky do zvonu, koralky a ,placky” s rliznymi
napisy. Nutno ovéem dodat, Ze sehnat takové dziny (stejné
jako dalsi zapadni zboZi) povaZovali vSichni v socialistickém
Ceskoslovensku za vrchol §tésti. Pokud je nedovezli nebo
neposlali pfibuzni ze zahranici, tak se daly koupit jediné v siti
obchod(i zvané Tuzex (zkratka pro tuzemsky export). V této
siti se ov8em platilo pouze tzv. bony (tuzexovymi

poukazkami), které se povinné sméfovaly za zahranicni
ménu, kterou lidé ziskali pfi (zcela vyjimeénych) pracovnich
pobytech v zahranic¢i nebo na tzv. devizovy pfislib pfi cestach
na dovolenou.
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Lasky jedné plavovlasky a Hofi mé panenko, Jifiho Menzela -
oscarovy film Ostfe sledované vlaky). V televizi se od roku
1967 zacCala objevovat oblibend postavicka Pana Vajicka
(animatora Eduarda Hofmana), ktera vytvarela predél mezi
porady a reklamami.

A nyni Pan Vajiéko ukonéi nase malé nahlédnuti do
deskoslovenskych Sedesatych let. Jak obéané Cesko-
slovenska toto obdobi vnimali, to je otazka, na kterou
nam nezbyva nez pravé ted zacit hledat odpovéd’
u samotnych pamétnikd. Snad si uZz mazeme dovolit
soudit v duchu slov ¢eského spisovatele Milana Kundery:
,Clovék prochazi pfitomnosti se zavazanyma oéima. Smi
pouze tusit a hadat, co vlastné Zije. Teprve pozdé&ji mu
odvazou satek z oéi a on, pohlédnuv na minulost, zjisti,
co zil a jaky to mélo smysl.“ Pfitomnost Sedesatych se uz
stala minulosti, tak snad brzy zjistime, jaka Sedesata léta
vlastné byla.
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1. Rusové osvobodili Ceskoslovensko spolecné s Amerizany, ktefi ale nemohli v kvétnu 1945
postoupit ddle za tzv. demarkagni linii, kterou jim urbovala dohoda s SSSR o osvobozenf
Ceskoslovenska. Dohodou bylo presné stanoveno, kterd tzemi v Ceskoslovensku mohou
osvabodit Amerigané (Karlovy Vary, Plzef, Ceske Budgjovice)  kieré Rusové (Praha - hlavnt
masto!), ktef T povazovali Geskoslovensko za oblast sféry svého viivu, coZ mélo z osvabozent
zdkonitd vyplynout, a taky setak stalo.

2. Viz napfiklad proces s Miladou Hordkovou / V&tSina jich byla propusténa aZ v roce 1960
rozsdhlou amnestif prezidenta Antonina Novotného.

3. Vzahraniivyrostio centrum odboje proti kamunistické cenzufe. V exilovych nakladatelstvich
vychazelyknihy, noviny, Gasopisy az Mnichova vysilalo Radio Svobodnd Evrapa.

4. VarSavskd smlouva - Smlouva o pratelstvi, spolupraci a vz&jemné pomoci mezi Albdnskou
lidovou republikou, Butharskou lidovou republikou, Madarskou lidovou republikou,
Neémeckou demokratickou republikou, Polskou lidovou republikou, Rumunskou lidovou
republikou, Svazem sovétskych socialistickych republik a Geskoslovenskou republikou:
vaniklavroce 1955 (reakce na NATO), clem spoletnd vojenskd ochrana socialismu, velent
oficiding na vSech zdgastnénych stétech, ve skutetnosti ve fidila Moskva (intervence do
(eskoslovenska se ale neziGastnila Albanie aRumunsko).

. Uvedent vztahi mezi jedinc, skupinami, staty do stavu lidu, nastoleni pofadku (dle Slovniku
oizich slov).

. Dzbrojend organizace KSC.

. Svétovd vystava (neboli Expo) v Bruselu v roce 1958 byla pro cely svét mimofadné dilezitd.
Byla to pryni Svétovd vystava po druhé svétové valcs, prisla v dobg studené vélky mezi
Vjchodem a Z&padem, a prato se vechny zemé chiély predvést co nejlépe. Ceskoslovenstf
poliic predstavitelé se rozhodli na pfikladu Ceskoslovenska ukézat, jak idedinf pro Zivot je
socialisticky stat. Ale aby se mohlo Ceskoslovensko takto prezentovat, nebylo moZng vit
hizné vyrabky. Ty by v mezindrodnim srovnani jisté neobstdly. Proto vybranf eskoslovensti
designéfi zhotovilimnoho elegantnich pfedmeét specidlng pro Brusel. Také architektonicky
pusobil Seskoslovensky pavilon nevidanou lehkosti. ,Jeden den v Cagkoslovensku®, jak se
Seskoslovenskd expozice jmenovala, se prezentoval pggim, o Sem sev Ceskoslovensku spise
snilo, neZ zndzoriiovalo realit. A samotni Cechoslovaci se prakticky nemohli
SvBtove vistavy ziCastnit, pouze nepatrnd E4st a jenom po velkém provéfovani a s prisnym
privodcem. Ale cile bylo dosazeno. Geskoslovensko ziskalo na Expu 58 hlavnf ocenéni. Po
takovém (Gspéchu uZ nemohlo nic zabranit Geskoslovenskym domécnostem, aby se
vybavovaly povzoru Seskoslovenského pavilonu na Expu 58. Atak vzniknul tzv. bruselsky styl
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Oturtek, 2. 10. 2009
== 2 ) v

Mily oenicky,

v Lyonu to bylo senzacnilll Rano jsme

ve $kole dostali balicky s jidlem a nalodili se

do autobusu a cesta trvala asi hodinu. Pak
jsme méli celej den na prohlidku mésta.

Nejdfiv jsme se vydali od Rhony

k velikymu namésti se sochou Ludvika
Gtrnactyho a pak pres druhou feku, Saone,

a lanovkou na vysoky kopec,

kde stoji dominanta Lyonu - nadherna
katedrala Notre-Dame de Fourviére.

Tu jsme si zvenku i zevnitf prohlédli

a pokochali se vyhledem doll na mésto.
Pokradovali jsme k Théatres Gallo-romains -
nejvétsimu Fimskému amfiteétru ve Francii.
Tam pan profesor ZajiGek a rakousky profesor
Strassl (erudovani to kiasicti filologové)
neodolali moznosti vyzkouset akustiku divadia
spole¢nou recitaci latinskych versu. Poslednim
bodem spoleéného programu byla prohlidka
Musée des Beaux Arts - lyonské galerie.
Vid&li jsme skvosty od takovych malif jako

je Picasso, Monet, Gauguin nebo tfeba Bacon.

Uzasny! Nakonec jsme
dostali na par hodin volno
na samostatnou prohlidku
mésta. Néktefi nakupovali,
jini 8li na jidlo nebo do
Sajovny... A pak

se jelo. Vecer po navratu
do Amberieu byla vétSina
z nas tak unavena,

7e jsme §li rovnou spét.

Patek, 22. 10. 2004
mMily denicke.
Nastal den D. Patek, den, kdy jsme méli
ostvatm'm Ucastnikdm prezentovat vysledky
nasgho snazeni. NejdFiv jsme dostali jesté dvé
hodmyv(od osmi do deseti) na to, abychom
dglfoncili, CO jsme ve stfedu zadali co nam
prislo vhod. Nasledovala hodina, u’réené
rI?Egtovélm' naseho outputu online. Bohuzel
Ikdo nevedél, ¢ 3 dé 4 i i
hedonmnoe! 0 ma delat, takze online nic
N? Co, napravime to doma. Po ob&dé u3
nasledovala o&ekavana prezentace. A Ze bylo
€O prezentovat! Kazdopadné nezbyva nez
konstalt’ovat, Ze jsme vsichni dohromady udélali
kus zajimavé prace a poznali diky tomu
spovustu novych lidi. Prezentace za hodinu
a necg skongila, nasledovalo planovani dalsiho
SLVJmmVI’[U - v rakouském Eisenstadtu, A potom
yz e Jenom oslavovalo - nejdfiv ve $kole kde
IJsme mohli zadarmo ochutnat rtizné druh;/
fr;nooyzskych syrll, pozdéji na bowlingu, na
diskotéce nebo u jednoho z Francouzg I’<ter'
u sve’be doma usporadal party. N&ktefi ’ ’
nestast’nl'ci skondili dokonce v mistnim squatu
kFie I'Jrali yioe & méné podivné hry (biskit) a piyli
vice Ci méné podivné népoje (likér s plovoucim
gad?“r;? v lahvi). Moc si z té noci, mdj mily
enicku, nepamatuj 4 j e
o Véechnoé atuju, takZe tohle je k oslavam
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Sobota, 23. 10. 2004
mily denickv.
V&echno jednou kondi a dneska skonil nas
pobyt ve Francii.
Myslim, Ze nebudu Ihat, kdyz feknu,
Ye se nam tady vdem moc libilo a Ze
uz se moc tééime na dalsi summit BTIC.
Rano nas nasi hostitelé doprovodili
k vlaku a nastalo
lougeni. Dala jsem
pusu Antoanovi
a zjistila, ze se
gervenam a nemuizu
si vzpomenout, jak se
francouzsky fekne
,na shledanou®,
i kdyZ franinu se
udim uz Gtyfi roky...
Po cesté nas pan
profesor poucil, ze
bychom neméli tolik koufit
a ze slovo inuit se ve skutecnosti piSe se
dvéma n. Tentokréat uz nikdo nestavkoval,
a tak jsme v klidu a pohodé dorazili presné
podie planu do Brna, chudsi o par desitek
euro a bohatsi o spousty zazitkd, zkuSenosti,
v&domosti a novych pratelstvi.
Amberieu je mrtvé, af Zije Eisenstadt

Krystof Baltazar Barto$ - The Speakers




PREPIS ROZHOVORU -
Podoba vsedniho dne

V kolik jste vstavali / snidali / chodili do prace / pfichazeli
z prace domU / chodili spat / denni rezim?

D: Dennirezim... J4 jsem vstaval tak po paté hodiné (ja: to
je docela brzo), protoze jsem odjizdél v Sest hodin
autobusem do Bystfice. Babi¢ka mohla vstavat o trosku
pozdéji.

B: Ja jsem vstavala tak néjak po pll sedmé, pfed sedmou.
Pripravovala jsem se do $koly a vypravovala Boriska do
Skolky a potom jsem ho budto vedla ja, nebo babicka
Hedvicka.

D: Ale v 67 jsi nechodila do skoly, to se narodil v kvétnu
Martin! Tos musela nastoupit matefskou v dubnu, asi
meésic pfedem, a tos potom uz neudila. Tehdy matefska
byla jenom do pdl roku ditéte, potom se o déti starala
babicka.

D: A po prazdninach jsi uz nastoupila do Skoly.

B: Myslim, Ze to tak bylo.

Tatka nechodil do s$kolky difiv, neZz se

narodil strejda Martin?

D: Ne, myslim, ze chodil az dva roky pred Skolou.

Chodili jste po praci rovnou domta? (Nakupy?

Kavarny? Hospody? Divadlo/kino /muzeum/jiné?)

D: Do kavarny tézko, to tady zadna neni, to jsme méli
uleh¢eny, chozenido kavarny.
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B: Nakupy, pfiprava vecefe, chodili jsme na prochazky
pod horu apod.

D: Ja jsem prijizdél z Bystfice az po paté hodiné. To jsem
potom ale zase délal pfipravy, prochazky - to bylo snad
dvakréat za tyden a pak o vikendu. To se jesté pracovalo
v sobotu, v tom 67°. Nevim, jak to tehdy bylo, snad kazda
druha sobota byla volno. Od 68‘ uz bylo volno kazdou
sobotu. Nevim to pfesné, od jakého roku to bylo, ale jednu
sobotu se vzdycky ucilo a jedna byla prazdna.

A predtim déti chodily do Skoly taky kazZdou

sobotu?

B: Ano, to chodily.

A ty soboty byly stejné dlouhé jako ostatni
pracovni dny, nebo byly zkracené?

B: Mné se zd4, Ze byly kratsi.

D : Ve Skole bylo urcité jenom dopoledni vyucovani.

B: Odpolednivyucovani nebyvalo.

D: Alejakto bylov jinych zaméstnanich, to nevim.

B: Mozna, ze to méli jako normalni pracovni den.

A jak jste jezdili do préace, tedy do Skoly?
Jaké byly dopravni prost¥edky vam dostup-
né? Méli jste vlastni auto? To asi aZ poz-
déji, ze?

D: Babicka to méla kousek. B: Tak tfi Gtyfi minuty.D: No aja
jsem jezdil autobusem.

A vlakem t¥eba ne?

D: Né&kdy, vyjimecné, jsem taky jel viakem. Zpatky obycejné.
Kdyz jsem tfeba mohl konéit dfiv, nez jel ten autobus, tak jsem
jelvlakem. Ale rano, do Skoly, jsem jel vzdycky autobusem.



Life at the end of the 60s in memories of personal observers

on both sides of the Iron Curtain
Ukéazky nékterych témat ze srovnavaci studie

Our project was mainly planned to reconstruct the double
face of divided Europe in the 60s of the 20" century; we
wanted this reconstruction to be done by us - today's
teenagers, children of the 21 century, who would get to know
this extraordinarily important era of modern European history.
We did not look for the "big" history, we looked for the shape
of aworking day to be able to confront experience of the West
and East and to learn where the mentality and stances
(and prejudices and superstitions) of today's Europeans
are born.

And now we want to share the results of our research work.
But atfirstitisimportant to describe how we worked.

At first all students from each group did the same. We picked
up information about life in the sixties in our countries. We
asked our parents, grandparents or other members of our
families, eventually other people in our surroundings. There
was a list of topics we were to follow by making the interviews.
Some of them brought many memories, some topics were for
our respondents not so interesting. But it was very individual.

During the summit in Amberieu we were divided into five
international groups with members from all project countries.
Every group got a part of topics list (five topics), which we
were to deal with. Our task was to compare the memories of
respondents from all countries. How to make the comparison
was up to each group.
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And it was not easy to find the best way to bring up the results
because all of us had different amount of information in a
different form. Finally we settled on making a table with all
possible comparable information. Firstly we told each other
all information we got to one of our topics, secondly we tried
to split out this topic into “smaller” ones and to these
subtopics everybody gave information how it was in the
sixties in their country according to memories of their
respondents.

And our experience from this? We picked up Dana’s and
Veronika’s words: ,/t was really interesting to work on this
comparison. Students from countries “in front of the iron
curtain” naturally supported each other as well as students
from countries “behind the iron curtain” did. We told each
other not only about the facts we had found out but also
some interesting stories told by our respondents. All of us
enjoyed this work, we felt that that was the golden
opportunity to really understand (inter)national history and
we tried to make the best of it.”

And now we can already show you the results of our
comparative work (the text is made from the comparison-
table).

Entertainment

On both sides of the iron curtain people enjoyed going to the
theatre and cinema. But the offer was very different, espe-
ciallyin cinemas.




Cesti novomanzelé v r. 1964

In Czechoslovakia and Bulgaria (our project representatives
of “eastern countries”) friends visited each other at home and
organised private parties more. They also went to cinema but
it was unusual to go with friends to pub or disco in these
countries compared to western countries. In all countries
people did sport and played games together with their friends.

In Austria people also danced ballroom dances and played
musical instruments with friends and in France they
organised big village parties. The most interesting “activity
with friends” was brought in by the ltalian respondents -
taking partin demonstrations.

In Bulgaria and Czechoslovakia people had “pen friends”
from another socialistic country, who they wrote letters with.

When friendship was becoming love, it was not usual to make
it seen in Bulgaria, Czechoslovakia and also Austria. And if
a young unmarried couple wanted to live together, most
people in Czecho-
slovakia looked down
to them. On the con-
trary, it was normal to
“show love” in public
places in France and
Italy.

Image of a holiday

The image of a holiday
was different for the
eastern countries and
for the western ones.
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It depended on the economic state of the country and on the
average budget of each family.

In Austria for example people were not very rich and most of
the people could not afford to go on a holiday for a long time.
The Austrians made short trips just for a few days only in their
country.

The situation in Bulgaria was similar,
people did not have enough money for
making long trips. They mostly spent
their weekends taking care of their land
and children. They also went on brigadi,
which were working trips, and on
dancing or singing festivals.

In the Czechoslovak republic people
also had a shortage of money but they
went on a holiday. They spent their
holiday in the mountains, where they
had cottages. They also made trips to
the sea but only to countries which had
communist regime such as Bulgaria
and Yugoslavia.

The situation in France was similar to the one in other western
countries. They did not travel a lot, but there were some
wealthy people who made trips to Austria, Spain, USA or ltaly,
but they were very short, just for a few days. They also went
camping with friends and relatives to the country.

The lItalians spent their holidays mostly in their country, they
went to the sea or to the mountains. They also made trips to
Spain, USA, Greece, which were really long, up to three
weeks.

Francouzska rodina
na Riviére, 1964




The purpose of political slogans was absolutely different in
western and eastern countries. While western political
slogans worked as an advertisement for a political party to
show its ideas and make them popular to get more voters in
the democratic “competition” among different political parties
(e.g. Work for all. (Austria) / Power to the people! (Italy), in the
East the communist
propaganda used
slogans to spread
communistic ideas,
which all inhabitants
had to share and
there was no possi-
bility to choose anot-
her political program-
me (because there
was no democratic
election in the countri-
es of the Soviet bloc),
e.g. The friendship with USSR is like the sun and air for every
living creature., The Soviet patients - the healthiest sick men
in the world!, 20 years of beneficial exchange of circus tricks
between the SU and Bulgaria! (a slogan in the circus)
(Bulgaria) or With Soviet Union forever!, The religion is opium
for people. (Czechoslovakia) - which supported the
communistic pursuit of dechristianization in the countries of
the Soviet bloc.

Cesti usitelé nastoupeni
k brannému cviceni, 1962

In France and ltaly slogans were also important at
demonstrations. This is shown for example by a slogan used
by young French hippies Make love, not war against the
slogan of the police Be young and shut up.
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Attitude towards inner and foreign affairs

We can define some very big differences between the East

and the West. The East had negative attitude towards their

governments and the West was not interested in foreign

affairs. Eastern countries (Czechoslovakia and Bulgaria)

disliked their communistic government because they had to
work a lot. There was a shortage of information about
the West. In the West, we noticed separation between
communists and democrats.

The Austrians and people from Czechoslovakia
disliked Germany.

The French cared about the immigration of the Italians
and in all countries the ordinary person was not
interested in politics.

Attitude towards the other countries of our project

Basically the respondents had positive attitude towards

all the other countries. Austria had a positive attitude to
all countries of the project. Bulgaria had also a good
relationship with Austria and Czechoslovakia, but no
opinions on France and ltaly. The Czechoslovakia had quite
a good attitude towards all countries and they had basic
information and knew some famous people. France had
a good relationship with Italy and Austria but they did not like
communism. ltaly shared the same opinion and had a very
good attitude towards France, but no opinion on Austria.

(Z podkladt pfipravenych véemi projektanty sestavila Tereza
Vacova - DocTes)




Chtél bych mit kapelu

This song arose under the authorship of composer
Jifi Bazant (born 1924) and script- and songwriter
Vratislav Blazek (born 1925). It is sung by one of the
most popular singers of the 60s, Milan Chladil. As a
so-called TV-SONG it was shot in 1962, written a year
before.

So-called TELEVISION SONGS (sometimes FILM
SONGS). were actually forerunners of present video
clips. They were short television-films, or television
clips, which included only one song. The very first film
song in the world (and thus the first video clip) was
presumably song "We will put in our flat" (Dame si do
bytu), which was sung by Irena Kacirkova and Josef
Bek in 1958. This television song was placed into the
TV programme "Thousand views behind the scene"
(Tisic pohledl za kulisy) from 1961, by director
Ladislav Rychman. At the televison festival in Swiss
Montreux this programme won the Bronze Rose.

The authors of "I'd like to have a band" wrote extra-
ordinarily successful Czechoslovak film musical "The
old men on the hop-picking" (Starci na chmelu), which
used a typical phenomenon of the time - secondary
school voluntary work in hop fields - and did not only
introduce plenty of outstanding hits but performed a
sensitive parable about personal freedom and
responsibility, which were the features hated by the
communist regime most.




postupné stavaly delsi a del$i chvile koncentrované nudy,
obzvlast€ pro ty, ktefi byli tak jako tak s centrem Vidné
vypusténi z autobusu a nafasovani svadiny se nudou
neudolané duSe rozbéhly do muzei, ty udolangj§i do
nakupnich center a ty ztracené do viru videriského
hospodského a kavarenského Zivota. Po navratu z Vidné jsme
se z nepochopitelnych ddvodl, avSak planované a dle
programu stali svédky Skolniho véanocniho recitalu
v eisenstadtském Haydnové kostele. AC atmosféru jisté
nepostradal, byl recitél, jemuZ diky obecné chabé znalosti
némciny jen malokdo z UGdastnik( rozumél, ne zcela
nepodoben projizdce po Vidni. Od osmé vecerni Cekal jiz
Ucastniky volny veger.

Po vzoru amberieuského setkani se nasledné, v pracovni den
summitu - 11. 12., rozfadili iCastnici do péti mezinarodnich
skupin, které po cely den spolupracovaly na flzi vysledki
dalSich projektovych patracich okruht, nejprve praci na
rodinnych fotoalbech. Skupiny dostaly pfidéleny jednotlivé
tematické okruhy fotografii, které s sebou Ucastnici pfivezli,
z nichZ demokratickym hlasovanim vzesly dvé fotografie od
kazdého statu pro kazdy tematicky okruh. Pfes pocatecni
problémy, jako fotografie nedostupné v elektronickém
formatu apod., se vSechny skupiny s Ukolem se cti popraly
a na odpolednim shromazdéni predvedly vcelku
reprezentativni vycuc, na jejichz prezentaci néasledné
navazalo prehravani videoklipl z 60. let, které si jednotlivé
Ucastnické zemé vybraly jako ty zvlasté signifikantni pro své
narodni Sedesatky. Po této odlehcengsi Gasti nasledovaly
prezentace odnoze projektu zvané ,That Day. AC vesmés
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ponékud zdlouhavé, byly tyto prezentace o&ividné vytvoreny
s velkou pili a snahou a nabity informacemi, tudiz nasledné
zaarchivovany na ftp jako jeden z projektovych vystupul.

Po kratké poradé ohledné nadchazejiciho summitu v Rimé se
Ucastnici odebrali domt na vecefi a poté do mistniho podniku
,Oscar Mendéz', kde probihala vecerni diskozdbava spojena
s popijenim a pomalym lou¢enim se Gc¢astnikd mezi sebou.

Nasledujici den byl klasickym dnem odjezdu - tedy zapakovat
kufry, rozloucit se s hostitelskou rodinou a s mensim ¢i vétsim
zarmutkem v srdcich nastoupit do viaku, zamavat a odebrat
se ku domovu. Zajimavosti budiZ snad jen to, Ze pro nas
pfestupni uzel - Wien Stidbahnhof - byl pravé den 12. 12.
2009 tim poslednim pfed rozsahlou rekonstrukci, jez na
dlouhou dobu nadraZi uzavrela. Ato je vSe, pratelé...

Jan Ferdus - The Speakers




Our Truth, The Evening Prague and The Agricultural
Newspaper wrote mostly about the national events, they
brought just some interesting events from abroad. Our Truth
(the organ of the Regional Committee of KSC in Gottwaldov)
focussed on news from Gottwaldov, which was often
connected with KSC (the visit of general J. N. Korovjakin,
officer of the organization Soviet-Czechoslovak Friendship).
The Agricultural Newspaper (the organ of the Ministry of
Agriculture) represented mostly the achievements in the
agricultural zone (nine awarded employees of The
Greengrocer’'s Brno, exported Czech fish abroad). The
Evening Prague (the organ of the Municipal Committee of
KSC in Prague) showed not only Prague events from all areas
(absence of department stores in Czechoslovakia, new
atomic power station in Yugoslavia).

Other periodicals The Defence of People (the organ of the
Ministry of Defence) and The Free Word (the organ of The
Czechoslovak Socialistic Party) offered rather some
curiosities than the news (five poisonous snakes stolen from
the Brno ZOO). The weekly The World in Pictures tried to
summarize events from the world (the visit of the Czecho-
slovak president A. Novotny in Canada, a delegacy from the
Soviet Union in Bratislava). The Czechoslovak Sport (the
organ of The Czechoslovak Sport and Physical Training
Association) informed mainly about home events or about
some foreign ones where Czechoslovak sportsmen partici-
pated (discus thrower Ludvik Danék in USA, the preparations
of physical training academy for the 50" jubilee of The
October Revolution).

Now when we read some Czechoslovak newspapers from
May 231967 we can feel a big difference in comparison with
today’s press. The political news noticed to all kinds of visits,
delegacies (mostly from the Soviet Union), conferences or
meetings, but what was talked about or discussed was not
often known and readers hardly ever learned anything about
the Czechoslovak politics from the newspapers. Politicians,
their ideas, everyday work, their disagreement, public activity
etc., that all was properly hidden. It was like a great painting -
everyone said how fine they were, but no one could see what
really was in the painting. That's for example why everyone
was shocked when they saw Alexandr Dubdek (the icon of
"the socialism with the human face®) in swimming trunks
jumping into a swimming pool.

Generally we can say most of the space was given to eco-
nomy, mainly to present industrial and agricultural succe-
sses. The journalists tried to explain some eventual failures
and they promised quick improvement (a quick change of
goods in co-operations’, the number of miners’ work injuries
was cut down to one quarter in uranious mines, The Wood
Company - first place in the competition among companies
at the exhibition in Brno 67). About foreign countries from the
Eastern bloc mainly positive news talked (launching of sputnik
to the Earth's orbit in The Soviet Union) and negative news
from The West (massacre in Vietnam, disturbances in USA,
the assassination of Kennedy)

We have to mention also cultural news from Czechoslovakia
and sometimes from abroad, but only if Czechoslovak artists
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Supplement — The most important news of Czechoslovak

press from May 23" 1967

j i he public.
Here we want to show some examples of important news of that day and how the j 1(;urfne}llhsts f}r)reserﬁed ‘[Slg?sle:eeg:‘z‘;sp ta(; ‘; r: ?\;l/hich
i i tion about all of them from all po
hich were most frequent, we collected informa on _ WeDIREL e
:‘r]: rcll;?s:;}z)(e:/zl)lt;lgthen we wrote the following news based on this information. We added some notes, which s

connections between chosen events.

Garisson knows the Kennedy's murder

ay May 21" 1967 Jim Garisson from New Orleans
g?ds?;a(i iee I%arvey Oswald hadn't killed the president
Kennedy and that he knew the names of real murderers. But he
doesn't know where they are at the moment. The conspirators
are ex-serviced employees and CIA agents and this agency
inhibits the new investigation. CIA pays the lawyers to
disallow the investigation. Garisson believes they only
prolong the investigation. :
On Sunday in Nashville the witness Gordon Novel was kllle_d
by an unknown culprit. Novel was F:alled as a witness 1r{
connection with the new investigation. He said the new
information which he would bring in would clear up the
investigation.
Annotation: Up to this day the Kennedy s murder has not beeZ
clarified. Straight participation of CIA is one of the unrefute
version.

.

The visit of Iranian emperor in Prague and the
cooperation between Czechoslovakia and Iran

On Tuesday 23“May 1967 Iranian emperor Mohammed Réza Pahlavi
Arjamehr arrived in Prague with queen Farah. He was invited by
Czechoslovak president Antonin Novotny. Novotny — the Prime
minister, J. Lenart and other representatives of the Czechoslovak
government welcomed the emperor and his wife at the airport. The
ceremony was opened with the Czechoslovak and Iranian national
anthems and 21 feus de joie in honour of His Majesty sounded. Then
there was the marching parade. The guests stayed in the Prague Castle.

They discussed the cooperation between our countries. In Iran a
metallurgy-machinery plant was built with Czechoslovak help. They
said that for both countries the swap of goods and technical
cooperation between Iran and Czechoslovakia would be useful.

Annotation: President Novotny became a victim” of The Prague
spring in 1968 (he was forced to resign and he was replaced by Ludvik
Svoboda), Jozef Lendrt Junctioned until 1989 (in 1989 he left the
Junction and in 1990 he was oyt from the KSC). The relationships with
the Iranian emperor (the monarchy was not so Jriendly for the

communists) belonged to the absurdity of Czechoslovak international
politics.
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Setkani evropskych Fesitell projektu BTIC

v Rimé, Italie
3 -10. 5. 2010

Rim! Tak na tuhle Gast projektu (kdo chce o ném védét vice, at
se podiva do starsich ro¢enek nebo na btic.eu) se t&sil snad
kazdy a troufam si dokonce tvrdit, ze by se nasli i taci, ktefi
pravé diky vidiné tohoto vyletu pracovali tvrdgiji, nez kdyby
mistem uzavfeni projektu byla napfiklad Ostrava.

Po dvou letech projektovani jsme méli pfed sebou kone&né
finale. Néktefi pracovali hodné — zpovidali respondenty,
navStévovali knihovny, vyhledavali informace. Jini zase
nedélali nic, ale tak uz to ve §kole chodi, Ze, to v&ichni zname.

MoZnost odjet na summit do Rima nakonec dostalo
sedmnact nasich studentd plus samoziejmé ti, bez kterych
bychom si mohli zajet tak akorat do té Ostravy — profesofi
ZajiCek a Zajickova, ktefi projekt vymysleli a také si ho cely
mezinarodné oddirigovali. ProtoZe ale kapacity Fimskych
uceben a jinych nami tam vyuZzivanych prostor byly omezené,
byla uéinéna zvlastni opatfeni a Geska delegace byla
rozdélena na dvé C¢asti. Prvni, osmiclenna, byla gisté
projektovd; ta se zUcastnila kompletné vSech oficialnich akci
summitu. Druh& se svymi deviti ¢leny byla pfitomna pouze,
bylo-i tfeba, ale spiSe se vénovala aktivitam zabavné-
poznéavaciho charakteru.

Nas odjezd v pondéli odpoledne probé&hl mirumilovng,
i notorici obvykle vyuzivajici akademickou Gtvrthodinku si ji
tentokrat odpustili, a tak jsme se mohli v poklidu vydat Zlutym

pohodinym autobu-
sem Student Agency
via ltalia. Cesta byla
dlouhd, ale my se
nenudili. Pfi tradi€nich pravidelnych zastavkach jsme

se ke zdéSeni/pobaveni spolucestujicich sebrali a na
parkovisti si zopakovali na§ mikromuzikal The Rebels (ve dvé
rano docela respekt, fekla bych).

K ranu po nékolika mezistanicich v jinych italskych méstech
jsme se jiz bliZili cili. A skute¢né, kolem devaté ranni jsme
unaveni, ale celi dorazili na autobusové nadrazi v Rimé.
Devitka, ktera si ubytovani zafizovala sama (bydlela v prona-
jatém byté, tudiz nepfisla do kontaktu s hosticimi italskymi
rodinami, a pfisla tak o mnoho zazitk(), nas zde opustila a byla
ponechana vlastnimu osudu. Projektova ¢ast nasi vypravy
oddrncala se zavazadly k zastdvce hromadné dopravy
anasledné si udélala (dle délky jizdy pravdépodobné okruzni)
vylet do centra Mésta, kde jsme méli sraz s ubytovateli.

ProtoZe oficialné summit zaéinal a? ve stfedu, zbytek Gtery
jsme mélivolno a tudiz moZnost porozhlédnout se po Rimé na
vlastni pést. To jsme také vsichni ucinili a Gtery nam pé&kné
uteklo.

Ve stfedu rano se tedy projektova skupina dostavila k zahéjeni
fimského summitu. Hostitelska 8kola sidlila jaksi samoziejmé

49




Patecni rano se jiz odehravalo ve znameni ukonéeni projektu.
Odebrali jsme se na slavny vréek Kapitolsky (Campidoglio),
kde obvykle politici rokuji o chodu statu, abychom v jednom
z Michelangelovych palacl s nalezitou vaznosti uzavieli nasi
dvouletou préaci. Profesofi Zajicek a Zajickova a naSe Dana se
ujali proslovu, ktery sklidil uznaly potlesk. A ani jsme se
nenadali a projekt Behind the Iron Curtain on the stage of the
world byl oficialné za nami...

Pak jsme se presunuli na
Forum Romanum a nasledné
i do Kolosea. ltalsti studenti
zde pro nas pripravili jesté
jednu prohlidku (dozvédéli
jsme se snad UplIné vSechno).

Kdyz prohlidka skondila,
odebrali jsme se do domovd,
abychom se mohli fadné pri-
pravit na vecCer — z iniciativy
[tall jsme $li na diskotéku. Ta
pfinesla sice n&jaké zmatky, protoze my Cesi nejsme zvykli
platit 10 € za vstup do klubu, tudiZ néktefi z nas nebyli zcela
svolni tuto Gastku zaplatit, kdyZ je pobyt uvniti tfeba ani
nelakal nebo se jim p¥imo pricil. Rekla bych ale, Ze nakonec
se vSechno v dobré obratilo a kazdy dosahl svého.

Sobotu jsme stravili jesté nakupovanim a uzivanim si Mésta,
ale v nedéli jsme se rozloucili s hostitelskymi rodinami a vydali
se strastiplnou cestou Méstem s hromadou tasek a prepl-
nénym metrem pinym desitek zradnych a hlavné do kopce
vedoucich schodl smérem k autobusovému néadrazi.

Cesta ubihala rychle a do Brna jsme dorazili v pondéli rano
podle planui pfesto, Ze autobus po cesté pichl.

Summit v Rimé& hodnotim celkové jako povedeny, oficialni
Cast byla Uspésna a neoficialni zabavna.

Projekt nam za celé dva roky pfinesl spoustu zajimavych
okamzikl a zkuSenosti a mohu upfimné prohlasit, Zze jsem
rada, Ze jsem byla jeho soucésti.

Zuzana PospiSilova — The Speakers




DOUB (Department of Unusual Business) feSil zvlastni
udélosti, napt. zhotoveni nové velké ppt. pfedstavujici celou
8kolu zahraniénim partnerdm, syntézu dotaznik( pro
respondenty apod., ve skupiné pracoval Jan Puchyf
(vedouc), Martin Sibl (pfesel pozdéji k DocTes) a Martin
Kytlicaj.h.

Higroup (Historical Group), kterd se starala o historické
zézemi nasi prace, tj. napf. o podobu &i findlni sumarizace
projektovych studii a vétdinou také o jejich mezinarodni
prezentaci, ve skupiné pracovala Dana Vecerkova (vedouci
a asistentka mluvéi), Veronika Lojdova (mluvéi), Klara
Stehlikova, Radka Smidova, Tereza Jare$ova.

The Speakers informovali o projektu vefejnost, tj. psali
clanky pro btic.eu, pro 8kolni roGenky, pro tisk rizné drovné,
jednali s novinafi apod., ve skupiné pracovali Veronika
Uhlifova, Zuzana PospiSilova, Anna VitkoviCovéa (mistni Géetni
projektové prace), Katefina Henzlova (vedouci), Julie
Haluzova, Jan Ferdus.

Do projektovych plan ovSsem také spadalo napf. vytvoreni
Skolni kavarny pro Gvodni summit v Brné, sezkouseni
mikromuzikélu pro zavére¢ny summit fimsky, usporadani
vystavy Teckal o celém projektu a jeji vernisaze (vystava byla
uspofadana na GML), o pfipravach na zahrani¢ni cesty
nemliuvé.

Kazda skupina méla svého vedouciho a mluvéiho. Vedouct
byl zodpovédny za organizaci prace a jeji vysledky, mluvéi za
komunikaci s koordinatorem. Kolegium vedoucich rozho-
dovalo o slozeni skupin absolvujicich zahraniéni summity.

Po kazdém summitu byla uspofadéana schiizka celého
projektového tymu, v mezidobi jsme intenzivné pracovali na
internetovém foru, jehoZ prostfednictvim jsem skupindm
poskytoval zakladni zadani sméru prace. Jazykem projektu
byla anglictina.

Ihned na poc¢atku jsem byl studenty z DocTes presvédden, Ze
veskera prace musi byt vedena a archivovana prostfednictvim
datové sité, ktera bude on-line 24/7. Zadna cédécska, zadné
fleSky. Proto prvni projektové prostiedky sméfovaly na
postaveni serveru a jeho provozu. Toto jejich rozhodnuti se
ukézalo jako nesmirné uzitecné a praktické; kdekoliv v Evropé
jsme méli k dispozici vSe, co s projektem souviselo. Je také
dobré dodat, Ze na$ DocTes predstavoval mezi informatiky
ostatnich projektovych zemi extraligu.

V koordinatorském tymu - Eva Zaji¢kova a ja - jsme kromé
mezinarodniho Fizeni celého projektu (coz by vydalo na celou
jednu dali broZurku) fesili ve spolupraci s ekonomickou
kancelafi GML finanéni otazky, dale komunikaci s evropskymi
partnery a organizaci cest do zahrani¢i (Eva), kontakt
s narodni agenturou apod.

Jazykem projektu byla angli¢tina... Diky ¢emuZ jsem jako
,zpivajici profesor® studenty nesCetnékrat presvéddil, ze
uceny znebe nespadl.

Stanislav Zajicek
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